
 : 1أنت مني بمنزلة ھارون من موسى 

2نسبت تو بھ من، مانند ھارون بھ موسی است. 
  

نماذج من الحدیث: 
نمونه هایی از این حدیث: 

  
صـحیح الـبخاري: «حـدثـنا محـمد بـن بـشار حـدثـنا غـندر حـدثـنا شـعبة عـن سـعد قـال 
سـمعت إبـراھـیم بـن سـعد عـن أبـیھ قـال قـال الـنبي صـلى الله عـلیھ وسـلم لـعلي: أمـا تـرضـى أن 

 . 3تكون مني بمنزلة ھارون من موسى» 

صحیح بـخاری: پیامـبر صلی الـله علیه و سـلم بـه علی فـرمـود: (آیا راضی نمی شـوی که 
4نزد من به منزله ی هارون به موسی باشی؟). 

  


1 الحديث ورد بصيغ متقاربة في:

-        صحيح البخاري: ج4 ص208 باب مناقب المهاجرين وفضلهم. وج5 ص129 باب غزوة تبوك، عن سعد.


-        صحيح مسلم: ج7 ص120 و121 باب من فضائل علي، عن سعد بن أبي وقاص.
-        مسند أحمد: ج1 ص170 و173 و175 و177 و179 و182 و184 و185 و331. وج3 ص32 و338. وج6 ص369 


و438، عن سعد بن مالك وسعد بن أبي وقاص وابن عباس وأبي سعيد الخدري وجابر بن عبد الله وأسماء بنت عميس.

-        سنن ابن ماجة: ج1 ص42 و45 عن سعد.


-        سنن الترمذي: ج5 ص301 و304 عن سعد وجابر بن عبد الله.

-        فضائل الصحابة - النسائي: ص13 و14 عن سعد بن أبي وقاص.


-        المستدرك - الحاكم النيسابوري: ج2 ص337 عن علي (عليه السلام). وج3 ص108 و133 عن سعد وابن عباس.
-        السنن الكبرى - البيهقي: ج9 ص40 عن سعد.

2 حدیث با جمله های مشابه در منابع زیر آمده است: 
صحیح بخاری، ج ۴، ص ۲۰۸، باب مناقب مهاجرین و فضیلت آنان آمده است. و ج ۵، ص ۱۲۹، باب غزوه ی تبوک از سعد. -
- صحیح مسلم، ج ۷، ص ۱۲۰ و ۱۲۱، باب من فضائل علی عن سعد بن ابی وقاص. -
- مسند احمد، ج ۱، ص ۱۷۰ و ۱۷۳ و ۱۷۵ و ۱۷۷ و ۱۷۹ و ۱۸۲ و ۱۸۴ و ۱۸۵ و ۳۳۱، ج ۳، ص ۳۲ و ۳۳۸، ج ۶، صص -

۳۶۹ و ۴۳۸ از سعد بن مالک و سعد بن ابی وقاص و ابن عباس و ابوسعید خدری و جابر بن عبدالله و اسماء بنت عمیس. 
- سنن ابن ماجه، ج ۱، ص ۴۲ و ۴۵، از سعد. -
- سنن ترمذی، ج ۵، ص ۳۰۱ و ۳۰۴، از سعد و جابر بن عبدالله. -
- فضائل الصحابة، نسائی، ص ۱۳ و ۱۴، از سعد بن ابی وقاص. -
- مستدرک، حاکم نیشابوری، ج ۲، ص ۳۳۷، از علی(عليه السلام)، ج ۳، صص ۱۰۸ و ۱۳۳ از سعد و ابن عباس. -
- سنن کبری، بیهقی، ج ۹، ص ۴۰ از سعد.-

3 صحيح البخاري: ج4 ص208 باب مناقب المهاجرين وفضلهم.

4 صحیح بخاری، ج ۴، ص ۲۰۸، باب مناقب المهاجرین وفضلهم.



صـحیح الـبخاري: «حـدثـنا مسـدد حـدثـنا یـحیى عـن شـعبة عـن الـحكم عـن مـصعب بـن 
سـعد عـن أبـیھ ان رسـول الله صـلى الله عـلیھ وسـلم خـرج إلـى تـبوك واسـتخلف عـلیا فـقال 
أتخـلفني فـي الـصبیان والـنساء قـال الا تـرضـى أن تـكون مـنى بـمنزلـة ھـارون مـن 

 . 5موسى الا انھ لیس نبي بعدي» 

صحیح بـخاری: مـصعب بـن سـعد از پـدرش گـوید: (رسـول الـله صلی الـله علیه و سـلم بـه 
تـبوک رفـت و علی را بـه عـنوان جـانشین خـودش قـرار داد. عـرض کرد: آیا مـرا در 
میان کودکان و زنـان جـانشین خـودت قـرار می دهی؟ فـرمـود: آیا راضی نمی شـوی که 
نـزد مـن بـه مـنزلـه ی هـارون نسـبت بـه مـوسی بـاشی؟ جـز آن که هیچ  پیامـبری پـس از 

6من نیست). 

  
  

صـحیح مسـلم: «حـدثـنا یـوسـف أبـو سـلمة الـماجـشون حـدثـنا محـمد بـن الـمنكدر عـن 
سـعید بـن المسـیب عـن عـامـر بـن سـعد بـن أبـي وقـاص عـن أبـیھ قـال قـال رسـول الله صـلى 

 . 7الله علیھ وسلم لعلي: أنت منى بمنزلة ھارون من موسى الا انھ لا نبي بعدي .....» 

صحیح مسـلم: رسـول الـله صلی الـله علیه و سـلم بـه علی فـرمـود: (تـو نـزد مـن بـه مـنزلـه ی 
8هارون نسبت به موسی هستی. جز آن که هیچ پیامبری پس از من نیست). 

  
صـحیح مسـلم: « (وحـدثـنا) أبـو بـكر بـن أبـي شـیبة حـدثـنا غـندر عـن شـعبة ح وحـدثـنا 
محـمد بـن الـمثنى وابـن بـشار قـالا حـدثـنا محـمد بـن جـعفر حـدثـنا شـعبة عـن الـحكم عـن 
مـصعب بـن سـعد بـن أبـي وقـاص عـن سـعد بـن أبـي وقـاص قـال خـلف رسـول الله صـلى الله 
عـلیھ وسـلم عـلي بـن أبـي طـالـب فـي غـزوة تـبوك فـقال: یـا رسـول الله تخـلفني فـي الـنساء 
والـصبیان فـقال: أمـا تـرضـى أن تـكون مـنى بـمنزلـة ھـارون مـن مـوسـى غـیر أنـھ لا نـبي 

 . 9بعدي» 

5 صحيح البخاري: ج5 ص129 باب غزوة تبوك.

6 صحیح بخاری، ج ۵، ص ۱۲۹، باب غزوة تبوك.

7 صحيح مسلم: ج7 ص120 باب من فضائل علي رضي الله عنه.

8 صحیح مسلم، ج ۷، ص ۱۲۰، باب من فضائل علی (رض).

9 صحيح مسلم: ج7 ص120 باب من فضائل علي رضي الله عنه.



صحیح مسـلم: سـعد بـن ابی وقـاص گـوید: (رسـول الـله صلی الـله علیه و سـلم علی بـن ابی 
طـالـب را در غـزوه ی تـبوک جـانشین خـودش قـرار داد. ایشان عـرض کرد: ای رسـول 
خـدا، آیا مـرا در میان کودکان و زنـان جـانشین خـودت قـرار می دهی؟ فـرمـود: آیا 
راضی نمی شـوی که نـزد مـن بـه مـنزلـه ی هـارون نسـبت بـه مـوسی بـاشی؟ جـز آن که 

10هیچ پیامبری پس از من نیست). 

  
  

صـحیح مسـلم: « (حـدثـنا) عـبید الله بـن مـعاذ حـدثـنا أبـي حـدثـنا شـعبة فـي ھـذا الإسـناد 
(حـدثـنا) قـتیبة بـن سـعید ومحـمد بـن عـباد (وتـقاربـا فـي الـلفظ) قـالا حـدثـنا حـاتـم (وھـو 
ابـن إسـماعـیل) عـن بـكیر بـن مـسمار عـن عـامـر بـن سـعد بـن أبـي وقـاص عـن أبـیھ قـال 
امـر مـعاویـة بـن أبـي سـفیان سـعدا فـقال مـا مـنعك أن تسـب أبـا الـتراب فـقال: أمـا مـا 
ذكـرت ثـلاثـا قـالـھن لـھ رسـول الله صـلى الله عـلیھ وسـلم فـلن أسـبھ لان تـكون لـي واحـدة مـنھن 
أحـب إلـى مـن حـمر الـنعم سـمعت رسـول الله صـلى الله عـلیھ وسـلم یـقول لـھ خـلفھ فـي 
بـعض مـغازیـھ فـقال لـھ عـلى یـا رسـول الله خـلفتني مـع الـنساء والـصبیان فـقال لـھ 
رسـول الله صـلى الله عـلیھ وسـلم أمـا تـرضـى أن تـكون مـنى بـمنزلـة ھـارون مـن مـوسـى 
إلا انـھ لا نـبوة بـعدي وسـمعتھ یـقول یـوم خـیبر لأعـطین الـرایـة رجـلا یـحب الله ورسـولـھ 
ویـحبھ الله ورسـولـھ قـال فـتطاولـنا لـھا فـقال ادعـوا لـي عـلیا فـأتـى بـھ أرمـد فـبصق فـي 
عـینھ ودفـع الـرایـة إلـیھ فـفتح الله عـلیھ ولـما نـزلـت ھـذه الآیـة فـقل تـعالـوا نـدع أبـناءنـا 
وأبـناءكـم دعـا رسـول الله صـلى الله عـلیھ وسـلم عـلیا وفـاطـمة وحـسنا وحسـینا فـقال الـلھم 

 . 11ھؤلاء أھلي» 

صحیح مسـلم: سـعد بـن ابی وقـاص بـه نـقل از پـدرش گـوید: (مـعاویه بـن ابی سفیان 
بـه سـعد گـفت: چـه چیز مـانـع می شـود که بـه ابـوتـراب تـوهین کنی؟ گـفت: آیا سـه 
مـوضـوع را که رسـول الـله صلی الـله علیه و سـلم بـه علی فـرمـود، یادت نیست؟ تـا زمـانی که 
یکی از آن هـا را داشـته بـاشـم، بـه او نـاسـزا نمی گـویم و این از شـتران سـرخ مـو بـرایم 
بهــتر اســت. از رســول الــله صلی الــله علیه و ســلم شنیدم که ایشان را در بــرخی از 

10 صحیح مسلم، ج ۷، ص ۱۲۰، باب من فضائل علی (رض).

11 صحيح مسلم: ج7 ص120 باب من فضائل علي رضي الله عنه.



غـزوه هـایش جـانشین خـود قـرار داد و علی بـه ایشان عـرض کرد: ای رسـول الـله! آیا 
مــرا در میان کودکان و زنــان جــانشین خــودت قــرار می دهی؟ فــرمــود: آیا راضی 
نمی شـوی که نـزد مـن بـه مـنزلـه ی هـارون نسـبت بـه مـوسی بـاشی؟ جـز آن که هیچ 
پیامـبری پـس از مـن نیست. و شنیدم که روز خیبر فـرمـود: پـرچـم را بـه دسـت مـردی 
می دهـم که خـداونـد و رسـولـش را دوسـت دارد و خـداونـد و رسـولـش، او را دوسـت 
دارنـد. مـا پـرچـم را بـرای ایشان آوردیم. فـرمـود: علی را نـزد مـن بیاورید. ارمـد او را 
آورد. ایشان آب  دهـانـش را بـر چـشمان علی مـالید و پـرچـم را بـه او داد. خـداونـد بـرایش 
گــشایش ایجاد کرد. و زمــانی که این آیه فــرســتاده شــد: «بــگو بیایید بــخوانیم 
پسـران مـان و پسـران تـان را». رسـول الـله صلی الـله علیه و سـلم، علی و فـاطـمه و حـسن و 

12حسین را فراخواند و فرمود: خدایا این ها خانواده ی من هستند). 

  
صـحیح مسـلم: «حـدثـنا أبـو بـكر بـن أبـي شـیبة حـدثـنا غـندر عـن شـعبة ح وحـدثـنا 
محـمد بـن الـمثنى وابـن بـشار قـالا حـدثـنا محـمد بـن جـعفر حـدثـنا شـعبة عـن سـعد ابـن 
إبـراھـیم سـمعت إبـراھـیم بـن سـعد عـن سـعد عـن الـنبي صـلى الله عـلیھ وسـلم أنـھ قـال لـعلي: أمـا 

 . 13ترضى أن تكون منى بمنزلة ھارون من موسى» 

صحیح مسـلم: پیامـبر صلی الـله علیه و سـلم بـه علی فـرمـود: (آیا راضی نمی شـوی که 
14نزد من به منزله ی هارون نسبت به موسی باشی؟). 

  
  

مـسند أحـمد: «حـدثـنا عـبد الله حـدثـني أبـي ثـنا أبـو سـعید مـولـى بـني ھـاشـم ثـنا 
سـلیمان بـن بـلال ثـنا الـجعید بـن عـبد الـرحـمن عـن عـائـشة بـنت سـعد عـن أبـیھا إن عـلیا 
رضـي الله عـنھ خـرج مـع الـنبي صـلى الله عـلیھ وسـلم حـتى جـاء ثـنیة الـوداع وعـلى رضـي الله 

12 صحیح مسلم، ج ۷، ص ۱۲۰، باب من فضائل علی (رض).

13 صحيح مسلم: ج7 ص121 باب من فضائل علي رضي الله عنه.

14 صحیح مسلم، ج ۷، ص ۱۲۱، باب من فضائل علی (رض).



عـنھ یـبكى یـقول تخـلفني مـع الـخوالـف فـقال أو مـا تـرضـى أن تـكون مـنى بـمنزلـة 
 . 15ھارون من موسى إلا النبوة» 

مـسند احـمد: (عـایشه بـنت سـعد از پـدرش نـقل کرد که: علی(رض) بـا پیامـبر صلی الـله 
علیه و سـلم بیرون رفـتند تـا این که بـه ثنیة الـوداع رسیدنـد و علی(رض) گـریه می کرد و 

عـرض می کرد: آیا مـرا در تخـلف کنندگـان جـانشین می نـمایی؟ فـرمـود: آیا راضی 
نمی شـوی که نـزد مـن بـه مـنزلـه ی هـارون نسـبت بـه مـوسی بـاشی؟ مـگر در مـورد 

16پیامبری). 

  
ھـارون أخ ووصـي مـوسـى، وأكـید أنّ الـمراد بـالـمنزلـة لـیس كـونـھ أخـوه، فـلا مـعنى 
أنْ یـخبر الـرسـول بـأنّ عـلیاً قـریـبھ فـھو أمـر ظـاھـر للجـمیع ومـفروغ مـنھ ولا یـحتاج 
إخـباراً أو إعـلانـاً وبـیانـاً لـھ عـلى أنـھ مـكافـئة إلھـیة؛ لأنّ الـقرابـة بحـد ذاتـھا لـیس فـیھا 
تـزكـیة ولا تـعتبر مـكافـئة إلھـیة، فـأبـو لھـب عـمّ الـنبي، فـیبقى أنّ الـمراد بـالـمنزلـة ھـو 
الـوصـایـة وخـلافـة الله فـي أرضـھ، فـكما أنّ ھـارون وصـي مـوسـى كـذا عـلي وصـي 
محـمد، ولھـذا كـان الـمناسـب بـالـتعقیب فـي بـعض الأحـادیـث بـاسـتثناء الـنبوة الـرسـالـیة 
مـن الله عـن عـلي، وھـذا أمـر نـاقشـتھ فـي كـتاب "الـنبوة الـخاتـمة"، وبـینّت لـماذا خـتمت 
الـنبوة الـرسـالـیة مـن الله وافـتتحت الـنبوة الـرسـالـیة مـن محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ)، و كـونـھ 

صورة اللاھوت الأكمل في الخلق. 
هـارون بـرادر و وصی مـوسی بـود. قـطعاً مـنظور از مـنزلـت و جـایگاه این نیست که 
بـرادرش اسـت. مـعنا نـدارد که رسـول خـبر بـدهـد که علی بـه او نـزدیک اسـت. این 
مـوضـوع بـرای هـمه آشکار و حـل شـده اسـت و نیاز بـه خـبر  دادن یا اعـلام  کردن و 
بیان ایشان نـدارد؛ چـرا  که مـوضـوع این حـدیث پـاداشی الهی اسـت؛ چـرا  که نـزدیکی 
بـه خـودی خـود سـبب پـاک  نـمودن کسی نمی شـود و پـاداش الهی شـمرده نمی شـود. 
بـه عـنوان مـثال ابـولهـب عـموی پیامـبر اسـت. مـعنای بـاقیمانـده این اسـت که مـنظور از 
مـنزلـت، هـمان وصـایت و خـلافـت خـداونـد بـر زمین اسـت. هـمان طـور  که هـارون 

15 مسند أحمد: ج1 ص170.

16 مسند احمد، ج ۱، ص ۱۷۰.



وصی مـوسی بـود، علی نیز وصی محـمد اسـت. بـه همین خـاطـر در ادامـه ی بـرخی از 
احـادیث نـقل شـده، نـبوت ارسـالی از سـوی خـداونـد از علی اسـتثنا شـده اسـت. این 
مـوضـوع را در کتاب «نـبوت خـاتـم» مـورد بـحث قـرار داده ام و بیان کرده ام که چـرا 
نبـوت ارسـالی از سـوی خدـاوندـ بـه پـایان رسیده و نبـوت ارسـالی از سـوی محمـد (صـلی الـله 
عـلیه وآلـه) آغـاز شـده اسـت و وجـود ایشان کامـل تـرین جـلوه ی لاهـوت در مخـلوقـات 

است. 
  

الـنتیجة: مـا دلـت عـلیھ ھـذه الأحـادیـث؛ أنّ عـلي بـن أبـي طـالـب ھـو خـلیفة الله فـي 
خلقھ بعد رسول الله محمد (صلى الله علیھ وآلھ). 

نتیجه: مـــعنایی که این احـــادیث بـــر آن دلالـــت دارد، این اســـت که علی بـــن 
ابی طـالـب، خـلیفه ی خـداونـد پـس از محـمد رسـول خـدا(صـلی الـله عـلیه وآلـه) در میان 

مخلوقات است. 


